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UREDBA KOMISIJE (EEZ) br. 2225/93 

od 27. srpnja 1993. 

o izmjeni Uredbe (EEZ) br. 2719/92 o pratećem administrativnom dokumentu za prijevoz 
proizvoda koji podliježu trošarini u sustavu odgode plaćanja trošarina 

KOMISIJA EUROPSKIH ZAJEDNICA, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske ekonomske 
zajednice, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 92/12/EEZ od 25. veljače 
1992. o općim aranžmanima za proizvode koji podliježu troša­
rinama te o držanju i prometu tih proizvoda i njihovom praće­
nju ( 1 ), kako je izmijenjena Direktivom 92/108/EEZ ( 2 ), a 
posebno njezin članak 15. stavak 5. i članak 18. stavak 1., 

uzimajući u obzir mišljenje Odbora za trošarine, 

budući da članak 15. stavak 5. Direktive 92/12/EEZ predviđa da 
ovlašteni skladištar-otpremnik ili njegov predstavnik mogu, 
tijekom prijevoza proizvoda, odabrati drugo mjesto dostave 
bez posebnog odobrenja odgovarajućeg nadležnog tijela; 
budući da se to mora uzeti u obzir u vezi s obrascem pratećeg 
dokumenta i njegovim pojašnjenjima; 

budući da, činjenica da sve države članice svojim ovlaštenim 
skladištarima i registriranim trgovcima sada izdaju trošarinske 
brojeve zahtjeva obavezno navođenje trošarinskog broja u 
pratećem dokumentu; budući da zbog toga, uz iznimku neregi­
striranih trgovaca, u pratećem dokumentu više nije potrebno 
navoditi pošiljateljev, odnosno primateljev identifikacijski broj 
za PDV; 

budući da je potrebno pojednostaviti i olakšati postupak koji se 
odnosi na prateće dokumente koji su sastavljeni pomoću 
sustava za automatsku ili elektroničku obradu podataka; 
budući da države članice treba ovlastiti da pošiljatelju 
omoguće da, pod određenim uvjetima, izostavi potpis na doku­
mentima; 

budući da Uredbu Komisije (EEZ) br. 2719/92 ( 3 ) treba stoga 
izmijeniti, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Uredba (EEZ) br. 2719/92 mijenja se kako slijedi: 

1. Članak 1. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 1. 

1. Isprava prikazana u Prilogu I. rabi se kao administrativni 
dokument koji je priložen prometu trošarinskih proizvoda u 
sustavu odgode plaćanja trošarina u smislu članka 3. stavka 
1. Direktive 92/12/EEZ. Upute za popunjavanje isprave i 
postupci za njezinu uporabu navedeni su na poleđini 
primjerka 1 ovog dokumenta.” 

2. Sljedeća rečenica dodaje se članku 2. stavku 2.: 

„Dokument se vidljivo označava sljedećom oznakom: 

‚Komercijalni prateći dokument za promet trošarinskih 
proizvoda u sustavu odgode plaćanja trošarina.’ ” 

3. Umeće se sljedeći članak 2.a.: 

„Članak 2.a 

1. U slučajevima kad je prateći dokument sastavljen 
pomoću sustava za elektroničku ili automatsku obradu poda­
taka, nadležna tijela mogu odobriti pošiljatelju da ispravu ne 
potpisuje već da potpis zamijeni posebnim pečatom prika­
zanim u Prilogu II. Ovo odobrenje uvjetovano je time da je 
pošiljatelj prethodno dao pisanu izjavu tim tijelima da će 
odgovarati za sve rizike, svojstvene prometu unutar Zajed­
nice trošarinskih proizvoda u sustavu odgode plaćanja troša­
rina, koji se odnose na pošiljke obuhvaćene pratećim doku­
mentom koji ima takav posebni pečat. 

2. Prateći dokumenti sastavljeni u skladu sa stavkom 1., 
na onom dijelu polja 24. koji je predviđen za pošiljateljev 
potpis sadrže jednu od sljedećih oznaka: 

— Dispensa de firma, 

— Fritaget for underskrift, 

— Freistellung von der Unterschriftsleistung, 

— Δεν απαιτείται υπογραφή 

— Signature waived, 

— Dispense de signature, 

— Dispensa dalla firma, 

— Van ondertekening vrijgesteld, 

— Dispensa de assinatura.
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( 1 ) SL L 76, 23.3.1992., str. 1. 
( 2 ) SL L 390, 31.12.1992., str. 124. 
( 3 ) SL L 276, 19.9.1992., str. 1.



3. Posebni pečat iz stavka 1. stavlja se u gornji desni ugao 
polja A pratećeg administrativnog dokumenta ili na vidljivo 
mjesto u odgovarajuće polje komercijalnog dokumenta. Poši­
ljatelju se može odobriti i da posebni pečat unaprijed otisne.” 

4. Prilog se zamjenjuje Prilogom I. i Prilogom II. ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Postojeći obrasci, koji će se zamijeniti novim obrascem iz 
Priloga I., mogu se rabiti do isteka zaliha. 

Članak 3. 

Ova Uredba stupa na snagu sedmog dana od dana objave u 
Službenom listu Europskih zajednica. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 27. srpnja 1993. 

Za Komisiju 

Christiane SCRIVENER 
Članica Komisije
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PRILOG I. 

„PRILOG















”



PRILOG II.
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